


- - Формы пром. атт. з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

Курс 3

Семестр 5 Семестр 6

Курс 4

Семестр 7 Семестр 8

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
КР

Экспер
тное

Факт
Часов в

з.е.
По

плану
Конт.
раб.

Ауд. ИФ СР
Конт
роль

Пр.
подгот

з.е. Итого Лек Лаб Пр КВР АттЗК СР Конс АттЭ
Конт
роль

з.е. Итого Лек Пр КВР АттЗК СР Конс АттЭ
Конт
роль

з.е. Итого Лек Пр КВР АттЗК СР Конс АттЭ
Конт
роль

з.е. Итого Лек Пр КВР АттЗК СР Конс АттЭ
Конт
роль

з.е. Итого Лек Пр КВР АттЗК СР Конс АттЭ
Конт
роль

з.е. Итого Лек Пр КВР АттЗК СР Конс АттЭ
Конт
роль

з.е. Итого Лек Пр КВР АттЗК ИФ СР Конс АттЭ
Конт
роль

з.е. Итого Лек Пр КВР АттЗК ИФ СР Конс АттЭ
Конт
роль

Блок 1.Дисциплины (модули) 219 219 8212 4392.2 4167.4 2984.8 835 30 1098 82 34 487.7 17.4 2.9 402 4 1 67 30 1098 78 483.7 17.5 2.8 408 6 1.5 100.5 32 1224 144 504 19.5 2.8 409.7 8 2 134 28 1080 76 550 15.6 6.7 341.7 6 1.5 82.5 30 1152 80 520 17.6 2.7 396.7 8 2 125 30 1156 86 466 21 3.3 444.7 8 2 125 20 720 352 13.6 2.4 280 4 1 67 19 684 10 214 12.9 1.1 302 8 2 134

Обязательная часть 130 130 4680 2789.5 2672 1424 466.5 28 1008 82 34 434 15.7 2.3 368 4 1 67 24 864 60 412 14 2 304 4 1 67 22 792 72 396 12.1 1.9 238 4 1 67 16 576 42 310 5.7 4.3 160 4 1 49 12 432 16 270 5.5 0.5 77 4 1 58 14 504 34 250 7.4 0.6 149 4 1 58 7 252 150 3.5 0.5 62 2 0.5 33.5 7 252 110 4 66 4 1 67

Б1.О.01 История России 1 2 4 4 36 144 120 116 24 2 72 22 36 1.7 0.3 12 2 72 22 36 1.5 0.5 12

Б1.О.02 Философия 6 2 2 36 72 34 32 38 2 72 16 16 1.7 0.3 38

Б1.О.03 Русский язык и культура речи 2 2 2 36 72 36 34 36 2 72 34 1.7 0.3 36

Б1.О.04 Правоведение 2 2 2 36 72 36 34 36 2 72 16 18 1.7 0.3 36

Б1.О.05 Экономика 1 2 2 36 72 38 36 34 2 72 18 18 1.7 0.3 34

Б1.О.06 Общая и социальная психология 3 2 2 36 72 38 36 34 2 72 18 18 1.7 0.3 34

Б1.О.07 Основы проектной деятельности 3 2 2 36 72 38 36 34 2 72 18 18 1.7 0.3 34

Б1.О.08
Правовые основы противодействия
террористической, экстремистской и
коррупционной деятельности

6 2 2 36 72 38 36 34 2 72 18 18 1.7 0.3 34

Б1.О.09 Основы российской государственности 1 2 2 36 72 62 60 10 2 72 20 40 1.5 0.5 10

Б1.О.10 Информационные технологии в лингвистике 1 2 2 36 72 36 34 36 2 72 34 1.7 0.3 36

Б1.О.11 Основы языкознания 1 4 4 36 144 56.5 52 54 33.5 4 144 18 34 2 54 2 0.5 33.5

Б1.О.12 Иностранный язык 1234 12 3 39 39 1404 910 886 369 125 12 432 254 3.7 0.3 138 2 0.5 33.5 11 396 254 3.7 0.3 102 2 0.5 33.5 9 324 216 3.5 0.5 68 2 0.5 33.5 7 252 162 2 61 2 0.5 24.5

Б1.О.12.01 Практический курс первого иностранного языка 124 3 28 28 36 1008 693.5 678 223 91.5 8 288 186 2 64 2 0.5 33.5 8 288 186 2 64 2 0.5 33.5 5 180 144 1.5 0.5 34 7 252 162 2 61 2 0.5 24.5

Б1.О.12.02 Практическая грамматика 3 12 11 11 36 396 216.5 208 146 33.5 4 144 68 1.7 0.3 74 3 108 68 1.7 0.3 38 4 144 72 2 34 2 0.5 33.5

Б1.О.13
Практикум по культуре речевого общения
(первый иностранный язык)

5678 20 20 36 720 466 448 129 125 6 216 162 2 25 2 0.5 24.5 6 216 126 2 52 2 0.5 33.5 4 144 90 2 16 2 0.5 33.5 4 144 70 2 36 2 0.5 33.5

Б1.О.14 Практический курс второго иностранного языка 468 357 21 21 36 756 497.5 478 176 82.5 4 144 108 1.5 0.5 34 4 144 90 2 25 2 0.5 24.5 3 108 90 1.5 0.5 16 4 144 90 2 25 2 0.5 24.5 3 108 60 1.5 0.5 46 3 108 40 2 30 2 0.5 33.5

Б1.О.15 Безопасность жизнедеятельности 3 2 2 36 72 38 36 34 2 72 18 18 1.7 0.3 34

Б1.О.16 Основы военной подготовки 4 3 3 36 108 72 68 36 3 108 26 42 4 36

Б1.О.17 Древние языки и культуры. Латинский язык 2 1 6 6 36 216 74.5 68 108 33.5 3 108 34 1.7 0.3 72 3 108 34 2 36 2 0.5 33.5

Б1.О.18 История зарубежной литературы 3 2 6 6 36 216 78.5 72 104 33.5 3 108 18 18 1.7 0.3 70 3 108 18 18 2 34 2 0.5 33.5

Б1.О.19 История и культура стран изучаемого языка 5 4 5 5 36 180 72.5 66 74 33.5 2 72 16 16 1.7 0.3 38 3 108 16 18 2 36 2 0.5 33.5

Б1.О.20 Физическая культура и спорт 12 2 2 36 72 48 44 24 1 36 4 18 1.7 0.3 12 1 36 4 18 1.7 0.3 12

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 89 89 3532 1602.7 1495.4 1560.8 368.5 2 90 53.7 1.7 0.6 34 6 234 18 71.7 3.5 0.8 104 2 0.5 33.5 10 432 72 108 7.4 0.9 171.7 4 1 67 12 504 34 240 9.9 2.4 181.7 2 0.5 33.5 18 720 64 250 12.1 2.2 319.7 4 1 67 16 652 52 216 13.6 2.7 295.7 4 1 67 13 468 202 10.1 1.9 218 2 0.5 33.5 12 432 10 104 8.9 1.1 236 4 1 67

Б1.В.01 Теоретическая фонетика 3 3 3 36 108 40.5 36 34 33.5 3 108 18 18 2 34 2 0.5 33.5

Б1.В.02 Лексикология и терминоведение 4 4 4 4 36 144 82.5 76 28 33.5 4 144 16 60 3.5 0.5 28 2 0.5 33.5

Б1.В.03 Теоретическая грамматика 5 4 4 36 144 56.5 52 54 33.5 4 144 16 36 2 54 2 0.5 33.5

Б1.В.04 История языка 6 3 3 36 108 40.5 36 34 33.5 3 108 18 18 2 34 2 0.5 33.5

Б1.В.05 Стилистика 6 6 3 3 36 108 42.5 36 32 33.5 3 108 18 18 3.5 0.5 32 2 0.5 33.5

Б1.В.06
Введение в теорию межкультурной
коммуникации

2 4 4 36 144 40.5 36 70 33.5 4 144 18 18 2 70 2 0.5 33.5

Б1.В.07 Общая теория перевода 3 3 3 36 108 58.5 54 16 33.5 3 108 36 18 2 16 2 0.5 33.5

Б1.В.08 Теория дискурса и текста 5 4 4 36 144 56.5 52 54 33.5 4 144 16 36 2 54 2 0.5 33.5

Б1.В.09 Лексико-грамматический практикум 4 2 2 36 72 56 54 16 2 72 54 1.5 0.5 16

Б1.В.10
Практикум по письменному переводу (первый
язык - английский)

8 56 7 9 9 36 324 158.5 148 132 33.5 2 72 36 1.7 0.3 34 2 72 36 1.7 0.3 34 2 72 36 1.5 0.5 34 3 108 40 2 30 2 0.5 33.5

Б1.В.11
Практикум по устному переводу (первый язык -
английский)

78 456 12 12 36 432 203 188 162 67 2 72 36 1.7 0.3 34 2 72 36 1.7 0.3 34 2 72 36 1.7 0.3 34 3 108 60 2 10 2 0.5 33.5 3 108 20 2 50 2 0.5 33.5

Б1.В.12
Практикум по письменному переводу (второй
иностранный язык)

7 8 3 3 36 108 72 68 36 2 72 48 1.7 0.3 22 1 36 20 1.5 0.5 14

Б1.В.13 Арабский язык 1 2 4 4 36 144 76 72 68 2 72 36 1.7 0.3 34 2 72 36 1.5 0.5 34

Б1.В.14 Практическая фонетика арабского языка 3 4 4 4 36 144 76 72 68 2 72 18 18 1.7 0.3 34 2 72 18 18 1.5 0.5 34

Б1.В.15
Перевод с арабского языка в профессиональной
коммуникации

5 6 4 4 36 144 72 68 72 2 72 16 18 1.7 0.3 36 2 72 16 18 1.5 0.5 36

Б1.В.16 Основы турецкого языка 4 5 4 4 36 144 76 72 68 2 72 36 1.7 0.3 34 2 72 36 1.5 0.5 34

Б1.В.17
Перевод с турецкого языка в профессиональной
коммуникации

6 7 4 4 36 144 70 66 74 2 72 36 1.7 0.3 34 2 72 30 1.5 0.5 40

Б1.В.18
Элективные дисциплины по физической
культуре и спорту

123456 328 179.2 177.4 148.8 18 17.7 0.3 18 17.7 0.3 72 36 0.3 35.7 72 36 0.3 35.7 72 34 0.3 37.7 76 36 0.3 39.7

Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.01 3 2 2 72 20 18 52 2 72 18 1.7 0.3 52

Б1.В.ДВ.01.01 Грамматика русского языка и перевод 3 2 2 36 72 20 18 52 2 72 18 1.7 0.3 52

Б1.В.ДВ.01.02 Русский язык в аспекте перевода 3 2 2 36 72 20 18 52 2 72 18 1.7 0.3 52

Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.02 5 2 2 72 36 34 36 2 72 16 18 1.5 0.5 36

Б1.В.ДВ.02.01 История национальных литератур 5 2 2 36 72 36 34 36 2 72 16 18 1.5 0.5 36

Б1.В.ДВ.02.02 Региональное страноведение 5 2 2 36 72 36 34 36 2 72 16 18 1.5 0.5 36

Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.03 6 2 2 72 20 18 52 2 72 18 1.5 0.5 52

Б1.В.ДВ.03.01 Компьютеризованный перевод 6 2 2 36 72 20 18 52 2 72 18 1.5 0.5 52

Б1.В.ДВ.03.02
Электронные ресурсы в переводческой
деятельности

6 2 2 36 72 20 18 52 2 72 18 1.5 0.5 52

Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.04 7 2 2 72 16 14 56 2 72 14 1.7 0.3 56

Б1.В.ДВ.04.01 Перевод в сфере юриспруденции 7 2 2 36 72 16 14 56 2 72 14 1.7 0.3 56

Б1.В.ДВ.04.02 Перевод в сфере здравоохранения 7 2 2 36 72 16 14 56 2 72 14 1.7 0.3 56

Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.05 7 2 2 72 16 14 56 2 72 14 1.7 0.3 56

Б1.В.ДВ.05.01
Перевод в сфере сельского хозяйства и
экологии

7 2 2 36 72 16 14 56 2 72 14 1.7 0.3 56

Б1.В.ДВ.05.02 Перевод в туристической сфере 7 2 2 36 72 16 14 56 2 72 14 1.7 0.3 56

Б1.В.ДВ.06 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.06 8 2 2 72 16 14 56 2 72 14 1.7 0.3 56

Б1.В.ДВ.06.01
Проблемы перевода в художественной
литературе

8 2 2 36 72 16 14 56 2 72 14 1.7 0.3 56

Б1.В.ДВ.06.02 Перевод в сфере культуры и искусства 8 2 2 36 72 16 14 56 2 72 14 1.7 0.3 56

Б1.В.ДВ.07 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.07 8 3 3 108 22 20 86 3 108 10 10 1.7 0.3 86

Б1.В.ДВ.07.01 Переводчик на рынке труда 8 3 3 36 108 22 20 86 3 108 10 10 1.7 0.3 86

Б1.В.ДВ.07.02 Актуальные проблемы переводоведения 8 3 3 36 108 22 20 86 3 108 10 10 1.7 0.3 86

Блок 2.Практика 15 15 540 77.5 462.5 228 8 288 59.5 1 227.5 7 252 16 1 235

Обязательная часть 7 7 252 42.5 209.5 60 4 144 39.5 0.5 104 3 108 2 0.5 105.5

Б2.О.01 Учебная практика 7 4 4 144 40 104 4 144 39.5 0.5 104

Б2.О.01.01(У) Педагогическая практика 7 4 4 36 144 40 104 4 144 39.5 0.5 104

Б2.О.02 Производственная практика 8 3 3 108 2.5 105.5 60 3 108 2 0.5 105.5

Б2.О.02.01(Пд) Преддипломная практика 8 3 3 36 108 2.5 105.5 60 3 108 2 0.5 105.5

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 8 8 288 35 253 168 4 144 20 0.5 123.5 4 144 14 0.5 129.5

Б2.В.01 Производственная практика 78 8 8 288 35 253 168 4 144 20 0.5 123.5 4 144 14 0.5 129.5

Б2.В.01.01(П) Педагогическая практика 8 4 4 36 144 14.5 129.5 84 4 144 14 0.5 129.5

Б2.В.01.02(П) Переводческая практика 7 4 4 36 144 20.5 123.5 84 4 144 20 0.5 123.5

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 6 6 216 21 195 6 216 20.5 195 0.5

Б3.01
Подготовка к процедуре защиты и защита
выпускной квалификационной работы

8 6 6 36 216 21 195 6 216 20.5 195 0.5

ФТД.Факультативные дисциплины 4 4 144 68 64 76 2 72 18 18 1.7 0.3 34 2 72 14 14 1.7 0.3 42

ФТД.01 Менеджмент 7 2 2 36 72 30 28 42 2 72 14 14 1.7 0.3 42

ФТД.02
Теория и методика преподавания иностранного
языка

6 2 2 36 72 38 36 34 2 72 18 18 1.7 0.3 34
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